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~OCUMENTO 5/3932

Carta. del2 de enero de 1~58, dirIgIda al PresIdente
del COnsejo de Segurldac:l por el SecretarIo General

[Tildo origltllJI en in,gUsj
[7 de enero de 1958J

Tengo el honor de señalar a su atenciÓn la reaolu
ci6n 1235 (XlI) de la Asamblea General relativa. a la
secretarra del Comité de Estado Mayor, de la cual
adjunto copia.!!.

Dicha resolución estipula que, a reserva de las ob
jeciones que pueda formular el Consejo de Seguridad,
el personal civil del ComlM del Estado Mayor ser'
incorporado en la Secretaría de las Naciones Unidas.

Queda entendido que se seguirán prestando al. Co
m1t~ de Estado Mayor los servicios necesarios para
su buen funcionamiento y que, en todo momento, se
tendr:d.n en cuenta las necesidades de seguridad o de
personal especial que puedan originar la naturaleza
y las funciones del citado ComiM. Confro en que, en
esta Inteligencla, el Comité del Estado Mayor y los
Servicios de Conferencias, que prestarán servicios
al Comit~ en caso de efectuarse la incorporacidn,
llegarJtr, a arreglos satisfactorios.

Agradeceré a Ud. que, con el objeto de dar pronto
cumplimiento a la resoluci6n, señale esta cuestión a
la atenci6n del Consejo para que ~ste la examine en
fecha pr6xima.

(Firmado) Dag HAMMARK~,JOLD
SecYfttarlo General

de la, Naciones Unidas

DOCUMENTO 5/393T

Carta. del 17 de enero de 195e. dirIgida al Presidente
del ConsejO de Seguridad por el representante de
Jordanla

[Texto original en tngMsJ
[17 de enero de 1958J

Tengo el hOllor de ::;ol1cltar a Ud. que se sirva con
vocar a reunMn urgente del Consejo de Seguridad
para reanudar el debate sobre la situación creada
por haber violado Israel varias dIsposicionee del
Acuerdo de Armisticio General en la zona situada

!! I-'~n el '''''lo de ¡. resolución, yéase t:<Jc"",emo. Oficiales d~ l. Asambl~o
Get.e~ol. du<:d~.clmo pérIodo ~~_".lone., Suplem.nlo No. 111, resoluct6!\ 1'lJ~

(Xl:),

1

entre las líneas de demarcQcUln del armisticio en el
sectQr de ~~eru8alén.

(FirmadQ) Yusuf HAIKAL
Embajador ExtraOTdtrwrlo y PlenijXJtencÚlriQ,

Rej»"es(3fltante permanente de Jordania
ame las Naciones Unidas

DOCUMENTO 5/3939

Carta, del 20 de enero de 1958, dlrJglda al Presidente
del Consejo de Seguridad por el representante de
la India

[T~"to origiruzl en ingUsJ
[20 dt enero de 1958]

1. Tengo el honor de señalar a la atencUin de V. E.
mi carta de fecha 21 de agosto de 1957 [8/3869], así
como el hecho de que el Gobierno del Pakisbtn ha
cometido una nueva vIolación de la soberanía de la
Unión India y de su Territorio, en Jammu y Cache
mira, y una violación de la resoluci6n del C::lOsejo de
Seguridad de 17 de enero de 19481/. El periódico
Dawn de Karachi dio cl:enta de esta violaci6n el 24
de diciembre de 1957 en los términos siguie.1tes:

"CONSTRUCCION DE' LA PRESA DE MA:-¡OLA

"Firma de un contrato con una eID:Jresa del Reino
Unido

"El Gobierno del Pakistltn firmó ayer un contrato
COI; la firma Btnnte, Deacún and Gourley, de Lon
dres, para eonstrutr la pre¡!;2. de nut':s malt1ples de
Mangla. Esta firma de ingenieros asesores contará
con la asistencia de la firmaHarzaEngineeringCo.,
de los Estados Unidos de América, :Jara los traba
jos de ingeniería Civil, y con la de la flrma Preece,
Cardew and Rider, del ::teino Unido, para 10B traba
jos de electricidad.

"Los in~eniexos asesores prestad.n los siguien
tes serviciOS: ~ preparación de Informes prelimi
nares; Wpreparación de dIseños y otros documen
tos relacionados con las obras, b,l; instalaciones y
el l:qulpo ¡Jara llamar a ofertas, en todo el mundo;
.9) inspección general de las obras durante la cons
trucción; y Q) formación de personal paktstano para
dlriglr 'J conservar las instalaciones y comprobar
el estado de las estructuras y del equipo perma.
nellte.
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